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Wie Es Funktioniert
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Ein-/Ausschalt-/
Lautstärketaste + 

Magnetischer Ladeanschluss

Lautstärketaste - 

NFC-Funktion

Multifunktionstaste

Headset-Steuerung

HEADSET-STEUERUNG

Mikrofon 1

Mikrofon 2

LED-Anzeige
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Das Headset einschalten:
Halten Sie die Ein-/Ausschalt-/+ Lautstärketaste gedrückt, 
bis die LED-Anzeige blau blinkt.
*Audrey wird sagen:„Welcome to Shokz (Willkommen bei Shokz)“

Das Headset ausschalten:
Halten Sie die Ein-/Ausschalt-/+ Lautstärketaste gedrückt, 
bis die LED-Anzeige rot blinkt.
*Audrey wird sagen:„Power off (Ausschalten)“

Ein-/Ausschalt-/
Lautstärketaste + 

Ein-/Ausschalten

EIN-/AUSSCHALTEN
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Kopplung mit mobilem Gerät

KOPPLUNG MIT MOBILEM GERÄT

BLUETOOTH

OpenComm by Shokz

Einstellungen

Verbunden

1. Fang mit ausgeschaltetem OpenComm an.
2. Halte die Lautstärketaste + gedrückt, bis die LED -
Anzeige rot und blau abwechselnd blinkt.

3.Öffne die Bluetooth-Einstellungen deines Gerätes und wähl „
OpenComm by Shokz (OpenComm durch Shokz öffnen)“.
Audrey wird sagen:„Connected (Verbunden).“
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Verbindung mit dem PC

VERBINDUNG MIT DEM PC

1. Schalten Sie den OpenComm an.

2. Stecken Sie den mitgelieferten USB-Adapter in einen 
USB-Anschluss Ihres PCs.
3. 3.Die Verbindung wird hergestellt, wenn Audrey „Verbunden“ 
sagt oder piept und die LED-Anzeige am USB-Adapter 
durchgehend blau leuchtet.

Multifunktiontaste

LED-Anzeige
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Shokz Loop100
Verbunden

WÄHLEN SIE DAS TONGERÄT AUS :

Konfigurieren

*Um Musik abzuspielen oder Anrufe über das Headset 
entgegenzunehmen, stellen Sie bitte sicher, dass 
„Shokz Loop100“ in den Audioeinstellungen Ihres 
Betriebssystems als Standard-Eingabe- und -Ausgabegerät 
festgelegt wurde.

VERBINDUNG MIT DEM PC
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LED-Anzeige

Ein-/Ausschalt-/+ Lautstärketaste

NFC Pairing

NFC PAIRING

1. Schalten Sie Ihr Headset ein (halten Sie die Ein-/Ausschalt-/+ 

Lautstärketaste so lange gedrückt, bis die LED-Anzeige blau 

blinkt)

Bedienen Sie die Steuerung mit 
ausgeschalteten Headset.

09



Einstellungen

NFC

OpenComm by Shokz Verbunden

2. Entsperren Sie Ihr Telefon und schalten Sie das NFC-Pairing 
ein (ziehen Sie bei Bedarf das Benutzerhandbuch Ihres 
Telefons zu Rate).
3. Platzieren Sie das NFC-Logo Ihres Headsets nahe dem 
NFC-Erkennungsbereich Ihres Telefons, bis das Telefon anzeigt, 
dass das Pairing abgeschlossen wurde. Die LED-Anzeige des 
Headsets blinkt blau, sobald das Pairing erfolgreich 
abgeschlossen wurde.

NFC PAIRING
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*Falsches Tragen der headset kann zur Unbequemlichkeit 
führen. Sie sollten den Sensor vor Ihren Ohren platzieren.

Nehmen Sie das Headset, legen Sie es 
auf Ihren Nackenansatz und platzieren 
Sie die Ohrhaken auf Ihren Ohren.
*Platzieren Sie das geräuschunterdrückende Mikrofon in der 
Nähe Ihres Mundes.

Wie man die headset 
richtig trägt

WIE MAN DIE HEADSET RICHTIG TRÄGT
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Wie man die Lautstärke ändert:
Während Audiowiedergabe kannst du die Lautstärke des 
headset anpassen, indem du die Lautstärketaste + oder 
Lautstärketaste - drückst.

Bediene während Audiowiedergabe 
die Lautstärketaste.

Lautstärke

*Das Hören mit headset bei hoher Lautstärke kann Ihr Gehör 
  beeinträchtigen und der Ton wird verzerrt.

*Ein „Piep“ wird ausgegeben, wenn die Lautstärke das Maximum erreicht.

Ein-/Ausschalt-/
Lautstärketaste +

Lautstärketaste -

LAUTSTÄRKE
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Während eines Anrufs stumm.

Schalten Sie das Mikrofon

SCHALTEN SIE DAS MIKROFON

Stummschaltung aufheben:
Halten Sie während eines Anrufs die +/- Lautstärketasten 
gedrückt, bis Audrey „Mute on“ sagt.

Stummschaltung deaktivieren:
Halten Sie während das Mikrofon stumm geschaltet ist die +/- 
Lautstärketasten gedrückt, bis Audrey „Mute off“ sagt.

Ein-/Ausschalt-/
Lautstärketaste + 

Lautstärketaste - 
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Multifunktionstaste

Multifunktionstaste

Anruf beenden 
Klick einmal

Anruf annehmen
Klick einmal

Klick einmal
Musik abspielen/pausieren

Nächstes Lied 
Doppelklick während Musikwiedergabe

Dreifachklick während Musikwiedergabe
Vorheriges Lied

MULTIFUNKTIONSTASTE
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MULTIFUNKTIONSTASTE

Doppelklick auf StandbyWiederwahl der letzten Nummer

Sprachassistent aktivieren

*Nur zur Annahme der Telefonanrufe, statt Online-Anrufe.

Bei Standby-Modus des Geräts, 
2 Sekunden lang gedrückt halten

Bei eingehendem Anruf, 
2 Sekunden lang gedrückt haltenEinen Anruf ignorieren

Einmal klicken

Einmal klicken

Einmal klicken

Doppelklick während 
Musikwiedergabe

Dreifachklick während 
Musikwiedergabe

Doppelklick während dem Pairing

Einmal während eines Anrufs klicken

Bei Eingang eines zweiten Anrufs, 
2 Sekunden lang gedrückt halten

Musik abspielen

Musik pausieren

Nächstes Lied

Vorheriges Lied

Sprache wechseln

Anruf annehmen

Anruf beenden

In Warteschleife befindlichen 
Anruf annehmen und derzeitigen 
Anruf beenden

Multifunktionstaste
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Multifunktionstaste

LED-Anzeige

Multifunktionstaste am Adapter

Mit einem neuen Headset 
verbinden
Für 2 Sekunden gedrückt halten 
LED: Blinkt schnell blau 

Adapter zurücksetzen
2 Sekunden lang gedrückt halten und dann doppelklicken
LED: Blinkt blau, wird dann 5 Sekunden lang durchgehend blau 
und blinkt dann schnell blau

Verbinden Sie sich 
erneut mit dem zuletzt 
verbundenen Headset
Einmal klicken
LED: Blinkt jede Sekunde blau

MULTIFUNKTIONSTASTE
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Bediene ohne Audiowiedergabe 
die Tasten

Akkustatus Überprüfen

Ein-/Ausschalt-/
Lautstärketaste +

Lautstärketaste -

Wie man den Akkustatus überprüfen:
Drück während Pausierung der Musik die Lautstärketaste + 
oder Lautstärketaste -,wird Audrey dir über den Akkustatus 
informieren: „Battery high (Akku hoch) / Battery medium 
(Akku mittel) / Battery low (Akku niedrig) / Charge me 
(Lade mich auf)“ 

AKKUSTATUS ÜBERPRÜFEN
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Zusätzliche 
Vorteile
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Ohrstöpsel-Modus:
Verwenden Sie die Ohrstöpsel mit dem Headset 

in lauten Umgebungen, 
in denenSie die Umgebungsgeräusche ruhigen 

Gewissens ausblenden 
können - wie z.B. in einem Zug oder in einer Fabrikanlage.

Standard-Modus:
Ausgeglichene Frequenz für Musikhören

EQ-Modus

EQ-MODUS
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*Audrey wird sagen:„EQ geändert“

Bediene während Musikwiedergabe 
die Tasten

Wie man den EQ-Modus umschaltet
Halte die beiden Tasten (Ein-/Ausschalt-/Lautstärketaste + 
und Lautstärketaste - ) gedrückt, bis du einen Piep hörst.

Ein-/Ausschalt-/
Lautstärketaste +

Lautstärketaste -

Den EQ-Modus Umschalten

DEN EQ-MODUS UMSCHALTEN
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LED-Anzeige

Ein-/Ausschalt-/Lautstärketaste +

Audrey wird sagen: „Pairing“

Werkseinstellung wiederherstellen

Bediene mit ausgeschalteten 
headset die Tasten.

WERKSEINSTELLUNG WIEDERHERSTELLEN

1. Fangen Sie mit ausgeschaltetem Headset an.

2. Halten Sie die + Lautstärketaste gedrückt, bis Audrey 

„Pairing“ sagt und die LED-Anzeige rot und blau abwechselnd 

blinkt.
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Lautstärketaste - 

3. Halten Sie die Multifunktionstaste, sowie die +/- 
Lautstärketasten gedrückt, bis Sie zwei Pieptöne hören und 
die Vibration spüren.
4. Schalten Sie Ihr Headset aus. OpenComm ist nun 
zurückgesetzt und kann erneut mit Ihrem Gerät gekoppelt 
werden.

Multifunktionstaste

Ein-/Ausschalt-/Lautstärketaste +

WERKSEINSTELLUNG WIEDERHERSTELLEN
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LED-Anzeige

Ein-/Ausschalt-/Lautstärketaste +

Folge die Hinweise, wenn die 
headset ausgeschaltet ist.

1. Fang mit ausgeschalteten headset von dir an.

2. Halte die Lautstärke + gedrückt, bis Audrey „Pairing 

(Kopplung)“ sagt und die LED-Anzeige rot und blau 

abwechselnd blinkt.

Audrey wird sagen:„
Connected (Verbunden)“

Sprache wechseln
Deine headset verfügen über vier eingebaute Sprachen: 
Chinesisch, Englisch, Japanisch und Koreanisch.

SPRACHE WECHSELN
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3. Doppelklick auf die Multifunktionstaste. Die Sprache wurde 
umgeschaltet, wenn du die entsprechende Sprache hörst.

Multifunktionstaste

SPRACHE WECHSELN
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Pflege und Wartung
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Wenn der Akku des headset schwach ist, zeigt ein Hinweis „
Charge me (Lade mich auf)“ an und das rote Licht blinkt 
intermittierend. Verwende das entsprechende magnetische 
Ladekabel, um das Produkt aufzuladen.

Die LED-Anzeige wird während des Ladeprozesses rot und der 
headset wird sich automatisch ausschalten. Nach völliger 
Aufladung wechselt die LED-Anzeige von rot auf blau.

Völlig AufgeladenAufladung

Magnetisches Ladekabel

Tipps zur Aufladung
Das Headset wird sich während der 
Aufladung automatisch ausschalten

TIPPS ZUR AUFLADUNG
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Warnung vor Feuchtigkeit

Wie es Funktioniert:
Diese headset können Flüssigkeiten wie Wasser, Schweiß oder 
Regen erkennen. Wenn die headset im nassen Zustand ins 
Ladegerät eingesteckt werden, blinkt die LED-Anzeige rot und 
blau. Dann piepen die headset. Wenn dies passiert ist, trennst 
du das Ladekabel, trocknest du es vollständig aus und fährst 
du mit der Aufladung fort.

WARNUNG VOR FEUCHTIGKEIT
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OpenComm

Aufbewahrung und Wartung

AUFBEWAHRUNG UND WARTUNG

· Bewahren Sie die Headset an einem kühlen, trockenen Ort auf. 
Die Arbeitstemperatur sollte 0~45°C(32~113°F) betragen. Der 
Betrieb in einer kalten/heißen Umgebung, in einer sehr feuchten 
Umgebung oder bei extrem niedrigem Luftdruck kann die 
Lebensdauer der Batterie verkürzen.
· Halten Sie das Produkt von Wärmequellen, direkter 
Sonneneinstrahlung, brennbarem Gas oder anderen Flüssigkeiten 
fern.
· Wenn Sie den Ladeanschluss vor dem Anschluss an das 
Ladegerät trocken halten, verringert sich das Risiko einer 
Beschädigung.
· Diese Headset sind wasserfest, aber nicht wasserdicht. Bitte 
tauchen Sie die Headset nicht in Wasser ein.
· Reinigen Sie die Headset mit einem weichen, trockenen Tuch.
· Laden Sie nicht direkt nach dem Training, falls sich Schweiß im 
Ladeanschluss befindet, was zu einem Durchbrennen des 
Schaltkreises während des Ladens führen kann.
· Nach längerer Aufbewahrung laden Sie den Headset bitte auf, 
bevor Sie ihn wieder benutzen.

Hinweis
Design und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündi-
gung geändert werden. Die aktuellsten Produktinformationen 
finden Sie unter www.shokz.com.

Warnung
Um das Risiko einer Explosion, eines Brandes oder des 
Auslaufens von giftigen Chemikalien zu vermeiden, zerlegen Sie 
das Produkt bitte nicht und tauschen Sie die Batterie nicht aus, 
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AUFBEWAHRUNG UND WARTUNG

verformen oder verstümmeln Sie sie nicht.
Beachte bitte, dass der Gebrauch dieses Produkts beim Führen 
jeglicher Art von Fahrzeugen in
einigen Ländern oder Regionen illegal sein kann. Bitte prüfe und 
befolge die Verkehrsregeln oder
die entsprechenden Gesetze und Vorschriften in deiner Region 
oder wende dich an deine
Aufsichtsbehörde vor Ort.
In seltenen Fällen können bei einigen Benutzern Hautallergien 
oder Hautempfindlichkeiten auftreten, wenn sie über einen 
längeren Zeitraum mit den Außenmaterialien des Produkts in 
Kontakt kommen.
Um das Risiko einer allergischen Reaktion zu vermeiden, tragen 
Sie das Produkt bitte nicht, wenn Sie Hautverletzungen oder 
Irritationen am Hals, an den Ohren und/oder am Kopf haben.
Falls Sie beim Tragen des Produkts Hautrötungen, 
Schwellungen oder Juckreiz bemerken, stellen Sie die 
Verwendung des Produkts sofort ein und konsultieren einen Arzt.
Laden Sie das Gerät nur mit dem vom Hersteller zugelassenen 
magnetischen Ladekabel auf. Andere Ladekabel erfüllen 
möglicherweise nicht die geltenden Sicherheitsstandards. Das 
Laden mit solchen Kabeln kann ein Verletzungsrisiko für die 
Benutzer oder eine Beschädigung des Geräts mit sich bringen.
Verwende dieses Produkt nur mit einer von den Behörden 
zugelassenen Energieversorgung, die
in Übereinstimmung mit den lokalen Vorschriften steht (z. B. UL, 
CSA, VDE, CCC). 
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· Lager das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort. 
· Betriebs- und Lagertemperatur sollte zwischen 0°C-55°C 
(32°F-131°F) liegen.
· Verbiete deine Kinder und Haustiere, mit dem Produkt zu 
spielen - Kleinteile können Erstickungsgefahr verursachen. 
· Wende dich an versehentliche Einnahme sofort an einen Arzt. 
Halte das Produkt von Wasser, Wärmequellen, direkter 
Sonneneinstrahlung, brennbaren Gasen und anderen 
Flüssigkeiten fern. 
· Demontier das Produkt nicht.
· Trenn den Stecker, hört die Verwendung auf sowie kontaktier 
mit Shokz, im Falle dass das Produkt überhitzt ist oder 
Beschädigung am Außengehäuse oder Stecker hat.

Hinweis
Design und Spezifikationen können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. Die aktuellsten 
Produktinformationen finden Sie unter www.shokz.com.

Shokz Loop100 USB-A Bluetooth® Adapter

AUFBEWAHRUNG UND WARTUNG
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Your headset are covered by a warranty.

Visit our website at https://shokz.com/pages/warranty-landing

for details of the limited warranty.

*Failure to register will not affect your limited warranty rights.

Warranty

WARRANTY
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If you have any trouble or problems,
please visit https://shokz.com/pages/faq
for more support!

Troubleshooting

TROUBLESHOOTING
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OPENCOMM UC

 OpenComm Headset & 
USB-A Adapter

OpenComm UC
Packung

OpenComm UC
Box

OpenComm Headset/
USB-A Adapter 

Rechtliche Hinweise

LegalUser Guide

Magentisches 
Ladekabel

OpenComm UC 
Bedienungsanleitung

Das steckt in der Verpackung

DAS STECKT IN DER VERPACKUNG

Im Falle von Beschädigung oder Verlust irgendeines Teils deines 
Produkts verwendest du es nicht. Wende dich an einen 
autorisierten Händler oder an den Kundendienst von Shokz.

*Bitte beachte, dass der Verpackungsumschlag je nach 
 Vertriebsgebiet unterschiedlich sein kann.
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Regulatorische und Rechtliche Infos

REGULATORISCHE UND RECHTLICHE INFOS

2400-2483.5MHz 8dBm(EIRP)

Frequenzbereich Max. Sendeleistung

CE-Konformitätserklärung
Shokz Holding Limited erklärt hiermit, dass dieses Produkt den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU sowie allen anderen 
anwendbaren EU-Richtlinienanforderungen entspricht. Die 
vollständige Konformitätserklärung ist abrufbar unter: 
https://shokz.com/pages/policies. Der EU-Vertreter von Shokz 
ist AfterShokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, 
Niederlande.
Maximale Sendeleistung liegt unter den vorgeschriebenen 
Grenzwerten, sodass keine SAR-Tests nötig sind und gemäß 
den geltenden Vorschriften eine Befreiung gilt.

WEEE-Konformitätserklärung
Dieses WEEE-Logo bedeutet, dass dieses Produkt nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden darf, sondern bei einer 
entsprechenden Sammelstelle zum Recycling abgegeben 
werden muss. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und 
Wiederverwertung trägt zum Schutz der natürlichen 
Ressourcen, der menschlichen Gesundheit und der Umwelt 
bei. Für weitere Informationen zur Entsorgung und zum 
Recycling dieses Produkts wenden Sie sich an Ihre örtliche 
Gemeinde, den Entsorgungsdienst oder das Geschäft, in 
dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

OpenComm

34



REGULATORISCHE UND RECHTLICHE INFOS

CE-Konformitätserklärung
Shokz Holding Limited erklärt hiermit, dass dieses Produkt den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU sowie allen anderen 
anwendbaren EU-Richtlinienanforderungen entspricht. Die 
vollständige Konformitätserklärung ist abrufbar unter: 
https://shokz.com/pages/policies. Der EU-Vertreter von 
Shokz ist AfterShokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, 
Niederlande.

Shokz Loop100 USB-A Bluetooth® Adapter

Eingang: 5V     1000mA

Frequenz: 2400-2483.5MHz Maximale Leistung: 3.9dbm

WEEE-Konformitätserklärung
Dieses WEEE-Logo bedeutet, dass dieses Produkt nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden darf, sondern bei einer 
entsprechenden Sammelstelle zum Recycling abgegeben 
werden muss. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und 
Wiederverwertung trägt zum Schutz der natürlichen 
Ressourcen, der menschlichen Gesundheit und der Umwelt 
bei. Für weitere Informationen zur Entsorgung und zum 
Recycling dieses Produkts wenden Sie sich an Ihre örtliche 
Gemeinde, den Entsorgungsdienst oder das Geschäft, in dem 
Sie dieses Produkt gekauft haben.
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